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Fourth Chapter, which telleth how the glory of
Ouetzalcoat] came to an end and how three sorcercers
came ro him and what they dad.b

Baur atr last Quetzalcoarl and all the Tolteca became
continually neglectful. And then there arrived, there
came as an ovil omen, ‘fhrec demons, Ulitzilopochtli,
Titlacauan, Tlacaucpan.” The three prognosticated
thar Tula would be destroyed.

This Titlacauan began what was prognosticated.
It is said thar he turned himself into a little old man.
e represented, he appeared in the form of one who
was much bent, whose hair was very white, who was
small and very white-headed.” Thereupon he went
ro the home ﬂf uetzalcoartl.

When he h;&u gone there, he thercupon said wo [the
retainers|: “I wish to scc the lord Quetzalcoatl.

Then they said to him: “Go hence, i‘i‘éﬁ*'ﬁﬁ old
man. The lord is sick. Thou wilt vex hion.”’
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Then the litde old man said: “MNay, but I will sec
him; bur I will caome Lu him.”

They said to him: “It is well. Wait yer. Let us tell
i

And thereupon they informed Quetzalcoatl, The
said to him: “My prir}fs. some ‘ix“i:?ef_ old man ‘)a
come to see ti ee, Fle is like a snare for thee, like a
rrap for thee.® When we turn hifm avza}f fhie wis

heth
in no way to go. Fle saith: ‘But I will see the lord. ™
Then said Querzalcoatl: “Let him come:; let him

enter here. For I have awaited him for some little
tyme”’
Tgxe they brought him in to Quetzalcoatl.

The old man Lh& <:*:1pun grected him.” Il sawd:
“Kix, grandson, my lord, how dost thou feel as o
thy ‘Dadv P Hcr is a petion which I have brought for
3

theo, Ji’lllx{. lt.
And then Quetzalcoatr] said: “Come here, O oid

one. Thou art f’itigueé; thou art tvired. For some time
I have ':\W'u&d thee.

gere s read guichinhgoe.
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And then the littde old man said to him: “My
grandson, how indeed dost thou feel as to thy body ?”

Then Quetzalcoar]l said to him: “Much do I ail
everywhere. Nowhere are my hands, my feer well
All tired is my body, as if undone.”

And then the little old man said to him: “Here is
the potion. It is very good, mellow, and it intoxicateth
one. If thou shalt drink of it, it will intoxicate thee,
and it will refresh thy body: and thou wilt weep;
thou wilt be compassionate. Thou wilt think of thy
death. And aESQ thou wilt indeed think upon where
thou wile go.’

Then Quetzalcoqtl said: “Where shall I go, old
manr’”’

Then the little old man said to him: “Thou wilt just
go there to Tollan—Tlapallan. A man guards there,
a man already aged. Ye will consult with one an-
other. And when thou wilt return here, thou wilt
once again have been made a child.”

On this, Quetzalcoatl was stirred. And the litdle
old man once again said to him: “Be of good cheer.
Drink the potion.”®

Then Quetzalcoat]l said: “Old man, I will not
drink it.”

Then the littie old man said to him: “Just drink of
it. Thou wilt be in need. Just in wruth place it before
thee as thy portion, thy need.” Taste just a little of
it.”’ :
And Querzalcoatr]l then tasced a little, and after-
wards drank deeply of it

Then said Quetzalcoatl: “What is this? It is very
good. It hath abated the sickness. Where went the
pain ? No longer am I sick.”

Then the little old man said to him: “IDDrink of it
once again; the potion is good. With it thy body will
gain strength.”

And then once again he drank one vessel of it
Then he became drumk Thercupon he wept; he was
very sad. Thus, then, was Quetzalcoat]l affected: his
heart was then inflamed. No longer did he foré,et it.
He only continued to reflect on that which he was
reflecting. The devil had indeed tricked him.

And the potion which [the little old man] had
given him, it is told, was white pulque. And it is
said rhat it was made of the sap of the yellow-leaved
maguey.®
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Fifth Chapter, which relleth of another portent
which the sorcerer Titlacauan brought abous

Arnd here is still another thing Vvﬁlc}:‘ Tivimcawvan
brought abour in order to bode 1. Fie appecavred in
the form of, he represented a E%Tuaxtcr * Fle just
walked about with [virile member ] banglnw' he
sold green chilis. e went to sit in the markex m?age
at the palace entrance.

And the daughrer of Uemac was very fair.® There
were many L olteca lords who coveted her, who asked
for her., who would marry her. But to none wowuld
Uemac give his consent; he gave her to none

Butr this daughter of Uemmac looked our into
marketr place. She saw the HFHuaxteco wwith [wir
moember ] hanging.

And when hhcﬁ Ihad seen him, then she wwent into
the house. Therecupon she sickened. She became
swollen, she becarme tumid. It swwas as if the FHuaxred's
virile member torrmencted her.

Aond UJemac then lcarned thar his daughter was
already sick. Eie said to the women who guarded
her: “Whatr bharh shce done? “Whar is she doing?
Flow began thar which made v daughter tuonid 277

T hen tfhf: vwomen wihoe guarded her said to hime:
It is he, the Huaxteco, the seller of green chilis. e
sertrcth hor on fire: he rormenteth her. Thius it began;
thus she alrcady ook sick.”

And the ruler, Uemac, thereupon commanded;
he said: O Tolreca, ler the seller of green chilis, the

PE

Huaxteo, be sought out:; he rmust appear.”’

1. The correspon Ll;.n g Spanish text has:  “foe HSolriio,
CORRC #EE YRAFOG  forassoro, piie s Hamrig  forireyo, o . 07 Lx
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Thirteenth CThapter, in which are told the marks
which Quetzalcoatl left in place upon the stone with
his hands when he rested himself there, when he

it

l»mz}.

sat ti&er@.

And as he supported himself on the rock by his
hands, they sank deeply; as if in mud did the pahaa
of his hands penetrate. Likewise his buttocks, as they
were on the rock, likewise sank, submerged deepl ly.
h are clearly wvisible, so deeply are thfa} pilerced
in t’he rock . Flence the place was named Temac-
salco.

And then he went off. When he came to reach 2
place named Tepanoayan, there was water. Water
was coming forth; it was very wide, broad. [Que-
tzalcoarl] laid stones; he made a bridge. Then hs’—’
crossed over it, and then he named it TPP&U.(} yvan.t

And once again he set for *“L. Then he went to
arrive ﬁ§s€%fht:rg a place named Coaapan. And when
he was there, demons there would turn him back:
they would send him back: they would stop him.

Thsy said to him: “Where (%C}bt thou gﬂr’ Where
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art thou bound ? Why already goest thou leaving the
city ? To whom dost thou oo ifiavzﬂg it? Whe will
‘i}

.
}')j ormm the penancesr’”
Then Quetzalcoatl said to the demons: “In no way
will it be possible [to stop me |, I shall only go fonl”’

Then the dhznans said to Quetzalcoatl: “A hicher
goest thour’
Then Querzalcoarl said to the*n: “I go there to
Tiapallan: I go to learn in;ff fatﬁj
And then ‘Lhev said to him: ““What wile thou do?’
Then K{u:_tza“koatl said : “’.‘é am called: the sun
calleth me”’

Then they said to him: “Jt is well. Go, leaving all
the works of craftsmanship.”

Then he left there all the arts. The casting of gold,
the {:ra{;‘t (:Jf the iapid'w‘r'g the ¢ “af\»hag of wood, sculp-

—

i
v«zorking thc}f stﬁgpcd all frm 1w him; they stole it all
from him.,” thev took it all away from him.

1. Teme ales, Tepanocayvan: cof.
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Huemac offers Quetzalcoatl a potion to drink. Quetzalcoatl said, “I will not drink it.” Huemac says, “Taste just a little
bit,” “Drink of it once again...the potion is good and your body will gain strength. Quetzalcoatl drank one vessel of it.

After having drank the potion, he became drunk. There upon he wept; he was very sad. Huemac had indeed tricked
him.

Afterwards Quetzalcoatl bathes himself at midnight.



